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English

Take good care of your vacuum flask

Wash, rinse and dry the vacuum flask before using
it for the first time. Always empty the vacuum flask
after use. Wash it by hand, adding bicarbonate of
soda or washing-up liquid to the water. Use a bottle
brush to make sure it is thoroughly clean inside.

Good to know

+ Pre-heating the flask with hot water (or cooling
it with cold water) makes sure the contents
retain the desired temperature for longer.
Never use a vacuum flask in a microwave oven,
an oven or freezer.

+ Not to be used on a hob/cooktop/range or a
hotplate.

+ Do not keep carbonated (fizzy) drinks in the
flask. The build-up of pressure can make the
cork explode with considerable force. The
same thing may happen if sugary drinks in
the flask are exposed to heat, as heat sets the
fermentation process in motion.

+ If possible, avoid using the vacuum flask for
baby food and for drinks made with hot milk.
Bacteria can develop rapidly in the heat and set
the fermentation process in motion. If you do
keep milk or baby food in the flask, make sure
this is only for a short time, and always clean
the flask carefully afterwards.

Note!

You open the thermos by clicking the button on
the lid. Since you drink directly from the thermos,
the liquid can be very hot, so be careful not to burn
yourself.

Deutsch

Pflege von IsoliergeféaRBen
Vor der ersten Benutzung spulen, ausschwenken
und abtrocknen. Nach jeder Benutzung ausleeren



und von Hand mit in Wasser aufgeldstem Natron
oder Spulmittel spulen. Eine Flaschenbdrste
erleichtert die Reinigung.

Gut zu wissen

+ Flasche mit heiBem Wasser vorwarmen
(oder mit kaltem Wasser kiihlen), damit die
gewtinschte Temperatur lange gehalten wird.
Nie in Mikrowelle, Backofen oder Gefrierfach
verwenden.

« Darf nicht auf Kochfeldern, Herd- oder
Warmeplatten benutzt werden.

+ Nicht mit kohlensadurehaltigen Getranken
flllen: der Verschluss kénnte mit starkem
Druck herausgepresst werden. Dies kann auch
passieren, wenn zuckerhaltige Getrénke in der
Kanne warm werden und zu géaren beginnen.

+ Maglichst nicht fir warme Milchprodukte
oder Babynahrung verwenden, da sich schnell
Bakterien bilden und ein Gérprozess in Gang
kommt. Sollten solche Flissigkeiten trotz allem
eingefullt werden, darf dies nur kurzfristig sein.
Das GefaRR muss danach besonders sorgfaltig
gereinigt werden.

Wichtig

Durch Driicken auf den Knopf am Deckel 6ffnet

man die Isolierflasche. Da man direkt aus der

Flasche trinkt, kann die FlUssigkeit sehr warm sein

- bitte Vorsicht, dass es nicht zu Verbrennungen

kommt.

Francais

ENTRETIEN

Laver, rincer et essuyer la bouteille avant la
premiere utilisation. Vider la bouteille aprés
chaque utilisation et la nettoyer avec de I'eau et du
bicarbonate de soude ou avec du liquide vaisselle.
Toujours laver la bouteille a la main. Utiliser un
goupillon pour un nettoyage plus efficace.

Bon a savoir
+ La bouteille maintiendra plus longtemps la



température si elle est préchauffée a l'aide de
I'eau chaude (ou refroidi pour une conservation
de boissons fraiches). Ne jamais utiliser au four,
au micro-ondes ou au congélateur.

Ne pas utiliser sur une cuisiniére/plaque de
cuisson/gaziniére ou une plaque chauffante.
Ne pas conserver de boissons gazeuses dans la
bouteille car la pression créée peut faire sauter
le couvercle. Le processus de fermentation

qui peut avoir lieu dans des boissons sucrées
maintenues au chaud peut avoir la méme
conséquence.

Ne pas utiliser la bouteille pour conserver

des préparations chaudes a base de lait ou

des aliments pour bébé. Cela pour éviter la
prolifération de bactéries. Si vous utilisez quand
méme la bouteille pour ce type de préparations,
ne pas les laisser longtemps. Il faut ensuite
nettoyer soigneusement la bouteille.

Attention !

Pour ouvrir le thermos, appuyez sur le bouton situé
sur le couvercle. Attention aux risques de brdlures
lorsque vous buvez un liquide chaud directement
au goulot du thermos.

Nederlands

Onderhoud isoleerkan
Was, spoel en droog de isoleerkan voor het

eerste gebruik af. Leeg de isoleerkan na gebruik
en was deze af met een oplossing van water en
bicarbonaat of afwasmiddel. Was de isoleerkan
altijd met de hand af. Gebruik een flessenborstel
om beter onderin te komen.

Goed om te weten

« Verwarm de kan voor met heet water (of koel
deze met koud water) dan behoudt de drank
de gewenste temperatuur langer. Gebruik
de isoleerkan nooit in de magnetron, oven of
vriezer.

+ 0ok niet gebruiken op een fornuis of
warmhoudplaat.



* Bewaar geen koolzuurhoudende dranken in
de isoleerkan omdat die een druk kunnen
opbouwen waardoor de deksel met veel
kracht omhoog wordt geperst. Hetzelfde kan
gebeuren wanneer suikerhoudende dranken in
de isoleerkan worden blootgesteld aan warmte,
omdat er dan een gistingsproces op gang komt.
*  Gebruik de isoleerkan bij voorkeur niet
voor warme melkproducten of voedsel
voor kinderen. Bacterién kunnen zich
snel ontwikkelen en ook dan komt er een
gistingsproces op gang. Wanneer er ondanks
alles melkproducten of eten voor kinderen in
de isoleerkan zijn bewaard, mag dit slechts
korte tijd duren. Reinig de isoleerkan daarna
zorgvuldig.

Belangrijk

Omdat je rechtstreeks uit de fles drinkt, kan de
vloeistof zeer warm zijn. Wees dus voorzichtig,
zodat je je niet brandt.

Dansk

VEDLIGEHOLDELSE

Vask, skyl og ter termokanden fer den tages i brug
forste gang. Tem termokanden efter brug og vask
den manuelt med en blanding af vand og natron
eller opvaskemiddel. Brug evt. en flaskebgrste.

Godt at vide

+ Opvarm kanden med kogende vand (eller
kgl den af med koldt) s& holder drikken den
onskede temperatur leengere. Brug aldrig
termokanden i mikroovn, ovn eller fryser.

+ Ma ikke bruges pa en kogeplade/komfur eller
over et fyrfadslys.

+ Kulsyreholdige drikke ber ikke opbevares
i termokander da der kan dannes tryk
der med stor kraft presser laget op. Det
samme kan ske hvis sukkerholdige drikke i
termokanden udseettes for varme, der saetter
en gaeringsproces i gang.

+ Undga at bruge termokanden til varme



maelkeprodukter eller bernemad. Der kan
hurtigt udvikles bakterier som ogsa kan
igangsaette en gaeringsproces. Opbevares
der alligevel maelkeprodukter i termokanden
ber det kun veere i kort tid. Termokanden bar
derefter omhyggeligt rengeres.

BEMARK!

Abn termoflasken ved at klikke p& knappen pa
laget. Fordi du drikker direkte fra termoflasken, kan
vaesken kan vaere meget varm, sa pas pa, at du ikke
braender dig.

islenska

Hugsadu vel um hitabridsann pinn

pvoid, skolid og purrkid hitabrdsann 48ur en hann
er notid i fyrsta skipti. Temid hitabrusann alltaf eftir
notkun. bvoid hann i héndunum, baetid matarséta
eda upppvottalegi vid vatnid. Notid fléskubursta til
ad prifa brdsann vel ad innan.

Gott ad vita

+ Tilad tryggja ad innihaldid haldi aeskilegu
hitastigi lengur zetti ad hita brdsann med heitu
vatni (eda kaela hann med kéldu vatni). Aldrei
setja hitabrusa i 6rbylgjuofn, ofn eda frysti.

» Ekki setja floskuna a hellubord/eldavélarhellu/
eldavél eda suduhellu.

+ Ekki nota floskuna undir gosdrykki.
prystingurinn getur magnast og loki& sprungid
af miklu afli. pad sama getur gerst ef sykradir
drykkir i fléskunni hitna mikid, par sem peir
gerjast vid hitann.

+ Ekki nota brdsann undir barnamat eda drykki
med heitri mjolk. Bakteriur myndast hratt i
hitanum og gerjun hefst. Ef barnamatur er
settur i brdsann, geymdu hann par adeins i
stutta stund og prifdu fléskuna vandlega 4 eftir.

Athugadu!

PU opnar hitabrdsann med pvi ad prysta a
hnappinn & lokinu. Gaettu pess ad brenna pig ekki
begar pu drekkur heita drykki beint Gr brdsanum.

8



Norsk

Ta vare pa termoskannen din

Vask, skyll og terk av kannen for farste gangs
bruk. Tem kannen etter bruk og vask den for
hand med en blanding av vann og natron eller
oppvaskmiddel. Bruk en flaskebegrste for a komme
bedre til.

Godt a vite

* Forvarm kannen med varmt vann (eller kjol
den ned med kaldt) for at drikken skal holde
onsket temperatur lenger. Sett aldri termosen i
mikrobglgeovn, stekeovn eller fryser.

+  Ma ikke brukes pa komfyr, platetopp eller
kokeplate.

+ Kullsyreholdige drikker bgr ikke oppbevares
i termosen fordi de kan danne et trykk som
presser opp lokket med stor kraft. Det samme
kan inntreffe dersom sukkerholdige drikker i
termosen utsettes for varme, siden det setter i
gang en gjaeringsprosess.

+ Unnga & bruke termosen til varme
melkeprodukter eller barnemat. Bakterier kan
utvikles raskt og starte en gjeeringsprosess.
Dersom melkeprodukter og barnemat allikevel
oppbevares i termosen ber det kun vaere for
kort tid. Termosen ber deretter rengjeres noye.

Obs!

Du apner termosen ved a trykke pa knappen pa
lokket. Siden du drikker rett av termosen, kan
vaesken vaere veldig varm, sa vaer forsiktig sa du
ikke brenner deg.

Suomi

Pida huolta termoskannustasi

Pese, huuhtele ja kuivaa kannu ennen
kayttéonottoa. Tyhjenna kannu heti kaytén
jalkeen ja pese se kasin veteen liuotetulla
astianpesuaineella tai bikarbonaatilla. Kayta
pulloharjaa.



Hyva tietda

+  Esilammita kannu kuumalla vedella (tai jadhdyta
kylmalla vedelld), niin juoma sailyy halutun
lampdisend pitkaan. Al4 laita termoskannua
mikroon, uuniin tai pakasteeseen.

+ Eisaalammittaa keittotasolla tai keittolevylla.

+ Al3 sailyta termoskannussa hiilihappopitoisia
juomia, silla ne voivat aiheutta painetta,
joka tyontaa kannen auki voimalla. Sama voi
tapahtua, jos sokeripitoiset juomat lampenevat,
silla ne saavat aikaan kdymisprosessin.

» Termoskannu ei sovellu lampimille
maitotuotteille tai vauvanruoille, silla bakteerit
alkavat kehittya nopeasti ja kdynnistavat
kaymisprosessin. Jos kuitenkin sailytat
termoskannussa lyhyen aikaa maitotuotteita tai
vauvanruokaa, pese termoskannu sen jalkeen
huolellisesti.

Huom!

Voit avata termoksen napsauttamalla kannen
nappia. Suoraan termoksesta juodessa neste voi
olla kuumaa, joten juo varoen.

Svenska

Ta hand om din termoskanna

Diska, skélj och torka av kannan fére forsta
anvandning. Tém kannan efter anvandning och
diska den fér hand med en blandning av vatten och
bikarbonat eller diskmedel. Anvand en flaskborste
for att komma at battre.

Bra att veta

+  Forvarm kannan med hett vatten (eller kyl den
med kallt) s& haller drycken énskad temperatur
langre. Anvand aldrig termosen i mikro, ugn
eller frys.

+ Farinte anvandas pa spis- eller varmeplatta.

+ Kolsyrade drycker bor inte forvaras i termosen
eftersom de kan bilda ett tryck som pressar upp
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locket med stor kraft. Samma sak kan intraffa
om sockerhaltiga drycker i termosen utsétts for
varme eftersom det startar en jasprocess.

* Undvik att anvanda termosen till varma
mjolkprodukter eller barnmat. Bakterier
kan snabbt utvecklas och &ven da startar en
jasprocess. Om mijélkprodukter eller barnmat
trots allt forvaras i termosen bor det endast
vara under en kort tid. Termosen bor darefter
rengdras noga.

Viktigt
Genom att klicka pa knappen pa locket 6ppnar du
termosen. Eftersom du dricker direkt ur termosen

kan vatskan vara valdigt varm, sa var forsiktig sa att
du inte brénner dig.

Cesky

JAK PECOVAT O TERMO LAHEV

PFed prvnim pouZitim lahev umyjte, oplachnéte a

osuste. Lahev po pouZiti vzdy vyprazdnéte. Lahev

myjte ru¢né, do vody pfidejte jedlou sodu nebo
pripravek na myti nadobi. Pfi myti pouZijte kartac
na myti lahvi, abyste vnitfek termo lahve ddkladné
vycistili.

DuleZité informace

+ Termosku predehrejte horkou vodou (nebo
zchladte studenou vodou), aby si obsah udrzel
pozadovanou teplotu co nejdéle. Termosku
nikdy nepouZivejte v troubé, mikrovinné troubé
nebo v mraznicce.

+ Nepokladejte termosku na varnou desku ani na
jiny horky povrch.

+ Vtermosce neuchovavejte Sumivé napoje.
Vznikly tlak mudZze zpUsobit uvolnéni zatky.
Stejné riziko mlzZe nastat, kdyz jsou sladké
napoje v termosce vystaveny teplu, které vyvola
proces kvaseni.

+  Termosku byste neméli pouzivat k uchovavani
détské stravy a napojt z mléka. Bakterie se v
teplu mohou rychle mnoZit a vyvolat proces
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kvaseni. Date-li mléko nebo détské jidlo do
termosky, uchovavejte je pouze kratku dobu, a
termosku poté peclivé umyjte.

Upozornéni!

Cestovni hrnek otevrete stisknutim tlacitka na vicku.
Napoj muze byt velice horky, proto budte opatrni,
abyste se nespalili, kdyZ pijete pfimo z termohrnku.

Espaiiol

Cuida tu termo

Lava, enjuaga y seca el termo antes de usarlo

por primera vez. Una vez usado, vacia el termoy
lavalo con una mezcla de agua y bicarbonato o
detergente. Utiliza un cepillo de mango largo para
una mejor limpieza.

Informacién importante

+ Calentar el termo con agua caliente (o enfrialo
con agua fria), para que la bebida mantenga
la temperatura mas tiempo. Nunca utilizar el
termo en el microondas, horno o congelador.

» No utilizar en una placa/cocina/horno o placas
de calentamiento.

* No utilizar con bebidas gaseosas, pues pueden
producir una presién que puede despedir la
tapa. Lo mismo puede suceder con bebidas
azucaradas que hayan sido sometidas a calor,
ya que se genera un proceso de fermentacion.

+ Sifuera posible, evitar llenar el termo de
productos lacteos calientes o de potitos. Las
bacterias se podrian reproducir rapidamente,
fermentando. Si, a pesar de todo, se guardaran
potitos o alimentos lacteos en el termo, sélo
serd poco tiempo. Luego, limpiar el termo
detenidamente.

jAtencién!
Para abrir el termo, presiona el botén situado en la
tapa. Si bebes directamente del termo, ten cuidado

de no quemarte, ya que el liquido puede estar muy
caliente.
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Italiano

Istruzioni per l'uso

Lava a mano, sciacqua e asciuga il thermos prima
di usarlo per la prima volta. Vuota sempre il
thermos dopo l'uso e lavalo a mano, aggiungendo
all'acqua del bicarbonato di sodio o del detersivo
per i piatti. Usa uno spazzolino per bottiglie per
assicurarti che l'interno sia perfettamente pulito.

Informazioni utili

» Scaldando il thermos con acqua calda (o
raffreddandolo con acqua fredda), il contenuto
manterra la temperatura desiderata pit a
lungo. Non mettere mai il thermos nel forno,
nel microonde o nel congelatore.

+ Non usare il thermos su piastre, fornelli o piani
cottura.

+ Non conservare nel thermos bevande gassate
perché la pressione potrebbe fare esplodere
il tappo con grande forza. Lo stesso rischio si
correrebbe esponendo al calore le bevande
zuccherine contenute nel thermos, perché si
svilupperebbe un processo di fermentazione.

+ Non usare il thermos per la pappa dei bambini
e per bevande a base di latte caldo. Potrebbero
svilupparsi rapidamente dei batteri che
provocherebbero un processo di fermentazione.
Se decidi di mettere prodotti a base di latte o la
pappa dei bambini nel thermos, lasciaceli per
poco tempo e successivamente pulisci con cura
il thermos.

Importante!

Per aprire il thermos premi il pulsante sul
coperchio. Bevendo direttamente dal thermos, fai
attenzione a non scottarti perché il liquido pud
essere molto caldo.

Magyar

GONDOZD MEGFELELGEN A TERMOSZODAT

Elsé hasznalat el6tt mosd, 6blitsd ki és szaritsd meg
a termoszt. Hasznalat utdn mindig Uritsd ki. Kézzel
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mosd el, haszndlj folyékony mosogatészert, és
Uvegtisztité kefét, hogy meggyézédhess réla, hogy
a belseje is teljesen tiszta.

J6 tudni

+ Hasznalat el6tt 6blitsd ki a termoszt forré vagy
hideg vizzel, ezaltal a folyadék, amit beletdltesz
hosszu ideig megérzi a kivdnt hémérsékletet.
Soha ne tedd a termoszt mikrohullamu sttébe,
hagyomanyos sutébe vagy fagyasztéba.

+ Ne hasznald tlizhelyen vagy f6z6lapon.

+ Ne tarts szénsavas italt a termoszban.

A szénsavas folyadékban 1év6é nyomas
szétrobbanthatja a parafadugét. Ugyanez
torténik, ha a benne 1évé édes, cukros
folyadékot er6s héhatésnak teszed ki, mivel a
hevités erjesztést idéz el6.

+ Halehetséges, ne hasznald a olyan
bébiételekhez illetve italokhoz, amelyek tejet
tartalmaznak. A tejben |évé baktériumok a
melegben gyorsan szaporodnak, igy ha az
ilyen étel vagy ital hosszu ideig melegen &ll,
erjedésnek indul. Csak révid ideig tarolj tejet
tartalmazé bébiételt vagy italt a termoszban,
hasznélat utan pedig alaposan mosd ki.

Figyelem!

A termoszt a tetején [évé gomb megnyomasaval
lehet kinyitni. Mivel kdzvetlendl a termoszbdl tudsz
inni, mindig legyél 6vatos, hiszen az abban tarolt
italok forrék maradnak, igy akar égési sériléseket
is okozhatsz magadnak.

Polski

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE TERMOSU

Umyj, wyptucz i osusz termos przed pierwszym
uzyciem. Po uzyciu zawsze oprézniaj termos.

Myj recznie, dodajgc do wody rozwtér z sody
oczyszczonej lub ptyn do zmywania naczyn. Uzywaj
szczotki do mycia naczyn, aby upewnic sie, ze
wnetrze termosa zostato dobrze wyszorowane.
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Dobrze wiedzie¢

+ Ogrzanie termosu cieptg wodg (lub schtodzenie
wodg zimng) sprawi, ze jego zawartosc¢ diuzej
utrzyma zgdang temperature. Nigdy nie uzywaj
termosu w kuchence mikrofalowej, piekarniku
lub zamrazarce.

+ Nie stosuj na ptycie kuchennej lub ptycie
grzejnej.

* Nie przechowuj w termosie napojéw
gazowanych, gdyz cisnienie moze spowodowac,
ze korek eksploduje ze znaczng sita. To samo
moze zdarzy¢ sie po wystawieniu stodkich
napojéw w termosie na dziatanie wysokiej
temperatury, ktéra przyspiesza proces
fermentacji w ruchu.

+ Jesli to mozliwe, unikaj przechowywania w
termosie jedzenia dla niemowlat lub napojéw na
bazie gorgcego mleka. W wysokiej temperaturze
bakterie szybko sie rozwijajg i uruchamiajg
proces fermentacji. W przypadku jedzenia lub
mleka dla niemowlat przechowuj je w termosie
tylko przez krétki czas i po uzyciu zawsze
doktadnie wymyj termos.

Uwaga!

Termos otwiera sie klikajac przycisk na pokrywie.
Poniewaz pije sie bezposrednio z termosu, ptyn
moze by¢ bardzo goracy, nalezy wiec zachowac
ostroznos¢, aby sie nie poparzyc.

Eesti

Termose hooldamine

Enne esmakordset kasutamist peske, loputage ja
kuivatage termos. Alati tiihjendage termos peale
kasutamist. Peske seda kasitsi, lisades pesuveele
sdogisoodat vdi ndudepesuvahendit. Termose sisu
puhastamiseks kasutage néudepesuharja.

Kasulik teave

+ Termose eelsoojendamine kuuma veega (v&i
jahutamine kilma veega) tagab soovitud
temperatuuri sailimise pikema aja jooksul.

15



+  Arge kasutage termost kunagi mikrolaineahjus,
ahjus v&i stigavkulmikus. Ei tohi kasutada pliidil.

+ Arge pange termosesse karboniseeritud
(gaasilisi) jooke. Rdhu all olles ja selle
suurenedes vdib kork plahvatada. Sama asi
v8ib juhtuda magusate jookidega, kui termos
satub kuuma keskkonda, kuumus kaivitab
kaarimisprotsessi.

+ Vdimalusel drge pange termosesse imikutoitu
ja jooke, mis on valmistatud kuumast piimast.
Bakterid hakkavad kuumas kiiresti paljunema
ja kaivitavad kaarimisprotsessi. Kui soovite
termoses hoida imikutoitu vdi piima, siis vdite
seda teha vaid lUhikese aja jooksul, parast tuleb
termos korralikult puhastada.

Tahelepanu!

Termos avaneb vajutades kaanel asuvale nupule.
Kuna sa jood otse termosest, , vdib vedelik olla
vaga kuum, seega ole ettevaatlik ja proovi end
mitte sellega pdletada.

LatvieSu

Termosa kopSana

Pirms termosa pirmas lietoSanas reizes kartigi
nomazgajiet, noskalojiet un noslaukiet. P&c
lietoSanas vienmér iztuk3ojiet. Mazgajiet ar rokam,
adenim pievienojot nedaudz dzeramas sodas vai
trauku mazgasanas Iidzekla. Lai pilniba izmazgatu
termosa iek3pusi, lietojiet pudelu birsti.

Noderiga informacija

+ Japirms lietoSanas termosu izskalo ar karstu
(vai aukstu) adeni, Skidrums ilgak saglabasies
vélamaja temperatdra. Termosu aizliegts lietot
mikrovilnu krasni, cepeskrasni vai saldétava.

+ Nedrikst lietot uz plits vai elektriskas plitinas.

+ Termosa nedrikst liet gazétus dzérienus.
Spiediena paaugstinaSanas termosa var izraisit
spradzienu. Tas pats var gadities, ja termoss
ar saldinatu Skidrumu tiek paklauts siltuma
ietekmei, jo siltums veicina fermentésanos.
Nav ieteicams termosa liet bérnu partiku vai
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dzérienus, kas izgatavoti no karsta piena.
Siltuma var izplatities baktérijas, kas veicina
fermentésanos.

« Bérnu partika un dzérieni, kas izgatavoti no
karsta piena, termosa drikst atrasties loti Tsu
laiku. Termoss péc tam |oti rapigi jaiztira.

Piezime!

Termosu atver, nospiezot vacina pogu. Dzériens
termosa var bat |oti karsts, tapéc jadzer uzmanigi,
lai neapplaucétos.

Lietuviy

Kaip tinkamai priZiaréti termosa

Prie§ naudodami termosg pirma kartg, iSplaukite
ji, praskalaukite ir iS3luostykite. ISpilkite i$ termoso
visus likucius, kai panaudojate. I3plaukite rankomis,
ipyle i vandenj Siek tiek sodos ar indy ploviklio.

Kad vidus baty 3varus, galite pasveisti jj buteliy
Sepetéliu.

Naudinga Zinoti

+ Jei perplausite termosg karstu vandeniu
(ar atvésinsite 3altu), jo turinys ilgiau isliks
pageidaujamos temperataros. Negalima
termoso naudoti mikrobangy krosneléje,
orkaitéje ar deti j Saldiklj.

+ Nenaudokite ant viryklés, kaitlentés ar panasaus
buitinio prietaiso.

+ Nelaikykite termose gazuoty gérimy - susidares
slégis gali iSmusti dangtelj. Taip gali atsitikti ir
su saldintais gérimais, jei jie Sildomi, nes tuo
metu suaktyvéja fermentacijos procesas.

+ Nelaikykite termose kadikiy maistelio ir i$
karsto pieno paruosty gérimy: aukstoje
temperatdroje greitai dauginasi bakterijos ir
vyksta fermentacijos procesas. Kadikiy maistelj
ar pieng galima laikyti termose tik labai trumpai.
Po to kruopsciai iSplaukite termosa.
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Pastaba!

Paspauskite mygtukg ant dangtelio, kad
atidarytumete. Gerdami karstg gérima tiesiai i$
termoso bakite atsargus - nenusideginkite.

Portugues

Manutencao do seu termo

Lavar, enxaguar e secar bem o termo antes de
usé-lo a primeira vez. Depois de cada utilizagdo
deve esvaziar o termo e lavé-lo com uma mistura
de 4gua e bicarbonato de sédio ou detergente
da loica. Lave sempre o termo a mao. Utilize uma
escova de garrafas para uma limpeza eficaz.

Informacgdo importante

* Pré-aquecer o termo com dgua quente (ou
arrefecé-lo com 4gua fria) vai garantir que o
contelido conserva a temperatura pretendida
durante mais tempo. Nunca use o termo no
micro-ondas, no forno ou no congelador.

* N&o use numa placa/placa de fogdo/forno ou
chapa elétrica.

* Na&o use para bebidas gaseificadas. A pressdo
pode fazer explodir a tampa com uma forga
consideravel. O mesmo pode suceder caso
bebidas acucaradas no termo sejam expostas a
calor, visto que o calor desencadeia o processo
de fermentacdo.

+ Se for possivel, evite usar o termo para comida
de bebé e para bebidas com leite quente.
Devido ao calor, podem desenvolver-se
bactérias rapidamente e dar inicio ao processo
de fermentacdo. Caso precise de guardar leite
ou comida de bebé no termo, certifique-se
de que é apenas por pouco tempo e ndo se
esqueca de o lavar cuidadosamente.

Atencgao!

Para abrir o termo, pressione a abertura na tampa.
Ao beber diretamente do termo, tenha cuidado
para ndo se queimar, uma vez que o liquido pode
estar muito quente.
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Romana

Ai grija de termosul tau

Tnainte sa folosesti termosul pentru prima oard,
spala, clateste si usuca cu atentie. intotdeauna
goleste butelia dupa ce o folosesti. Spal-o manual,
adaugand n apa bicarbonat de sodiu sau lichid
de spalare. Foloseste o perie de sticle pentru a te
asigura ca butelia este perfect curata in interior.

Informatii utiile

+ Incélzirea prealabild a buteliei cu apé fierbinte
(sau rdcirea ei cu apa rece) asigura pastrarea
temperaturii dorite a continutului. Nu
folosi niciodata un termos ntr-un cuptor cu
microunde, intr-un cuptor obisnuit sau intr-un
congelator.

+ Nu folosi pe o plitd incinsa.

+ Nu pastra bauturi carbonatate in butelie.
Acumularea presiunii poate determina
spargerea capacului. Acelasi lucru se poate
intdmpla dacd bauturile cu zahdr din butelie
sunt expuse la caldurd, pentru cd aceasta
determind procesul de fermentare.

+ Daca este posibil, nu folosi butelia termosului
pentru a pastra mancarea pentru copii sau
bauturi care contin lapte fierbinte. Caldura
determind dezvoltarea rapida a bacteriei si
fermentarea. Daca totusi pdstrezi mancarea
copilului in termos, nu o lasa decat un timp
scurt, si intotdeauna curata termosul dupa
aceea.

Atentie!

Deschide termosul apasand butonul de pe capac.
Cand bei direct din termos lichidul poate fi foarte
fierbinte, atentie sa nu te arzi.

Slovensky

STARAIJTE SA O SVOJU TERMOSKU
Termosku pred prvym pouZitim umyte, oplachnite
a osuste. Po pouziti termosku vzdy vyprazdnite.
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Umyvajte ru¢ne, moZete pouzit'sédu bikarbénu
alebo saponat rozpusteny vo vode. Pre dokladné
umytie pouzite kefu na flase.

UZito€né informacie

+  Termosku zohrejte horticou vodou (alebo
schladte studenou vodou), aby si obsah
termosky udrzal pozadovanu teplotu ¢o
najdlhsie. Termosku nikdy nepouZivajte v rure,
mikrovinnej rure alebo mraznicke.

+ NepouZivajte na varnej doske alebo varici.

+ Vtermoske neuchovévajte sytené (Sumivé)
napoje. Vzniknuty tlak mdze sposobit prudké
uvolnenie zatky. Rovnaké riziko hrozi, ak su
sladké napoje v termoske vystavené teplu, ktoré
vyvolava proces kvasenia.

+  Termosku by ste nemali pouZivat na
uchovavanie kojeneckej stravy a ndpojov z
horticeho mlieka. Baktérie sa v teple mézu
rychlo mnoZit'a vyvolat proces kvasenia. Ak date
mlieko alebo kojenecku stravu do termosky,
uchovavajte ich v nej iba kratko a termosku
potom dokladne vyplachnite.

Pozor!

Termosku otvorite zacvaknutim tlacidla na
vrchnaku. KedZe pijete priamo z termosky, tekutina
modZe byt velmi horlca, takZze budte opatrni, aby ste
sa nepopalili.

bbarapcku

FpukeTe ce Ao6pe 3a BalLns TepMoC

M3MuniiTe, M3nnakHeTe 1 nogcyLleTe TepmMoca
npean mbpeata ynoTtpeba. BuHaru ro nsnpassaiite
cnej nnonssaHe. MuiiTe ro HapbKa, KaTo
AobaBuTe coaa 6ukapboHaT UK Npenapart 3a
CbAoBe KbM BojaTa. /13non3gaiite yeTka 3a
6YTUKM, 3a @ ro MOYNCTVTE Ao6pe OTBBTPE.

Ao6pe e pa 3HaeTe

+ TpesBapuUTENHOTO 3arpsiBaHe Ha TepMoca ¢
Tonna BoAa (Mn N3CTyAABaHe CbC CTyAeHa)
No3BO/IsIBa Ha CbAbPXKaHWETO Aa 3anasu
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XenaHaTa TemnepaTypa 3a no-4baro. Hukora
He v3non3BaliTe TepMOC B MMKPOBBL/IHOBA
neuka, rotBapcka neyvka unm ¢pusep.

+  [laHe ce U3noa3Ba BbpXy roTBAPCKM NAOT UAN
KOT/IOH.

*  He gpbXTe B TepMOCa rasvpaHu HanmuTKu.
HansraHeTo Moxe Aa NpUUMHN MOLLHA
eKcnno3usa Ha 3anyLankarta. CbLoTo MOXe Aa
ce C/lyuu, ako CNaZku HanuTKX B TepMoca ce
n3naraT Ha BMUCOKa TemnepaTtypa, 3aLloTo Ts
3azelicTBa npoLieca Ha depMeHTaLus.

+  TMpu Bb3MOXHOCT 136srBaiiTe Aa M3nonssate
TepMoca 3a 6e6eLLKa XpaHa 1 HanuTKx ot
TOMNO MASAKO. B TonnnHaTta 6bp3o Morart Aa ce
pasBuAT 6akTepuu 1 Aa 3a4eiicTBaT npoueca
Ha dpepmeHTauVs. AKO BCe Nak ce Hanara,
LPBbXTE MASKO UK 6ebellka xpaHa B TepMoca
CaMo 3a KpaTKo BPeMe 1 C/ief, TOBa BCEKMN MbT
N3MVBaTE BHUMATE/HO.

BHumaHwue!

TepmoChT ce 0TBaps Npu HaTUCKaHe Ha KoNYyeTo
Ha Kanaka. BH1MaBaiiTe npu KoHUyMaums, Tbid
KaTo TeYHOCTUTE CbXPaHsiBaHW B Tepmoca MoraT Aa
6bAaT MHOrO ropeLum!

Hrvatski

Dobro se brinite o svojoj termosici

Prije prve upotrebe operite, isperite i osuSite
termosicu. Ispraznite termosicu nakon svake
upotrebe. Operite je ru¢no. Ulijte vodu i dodajte
sodu bikarbonu ili deterdZent za pranje posuda.
Koristite ¢etku za boce kako biste temeljito oprali
unutrasnjost termosice.

Dobro je znati

+ Ako se termosica zagrijava vru¢om vodom (ili
hladi hladnom vodom), njezin ¢e sadrzaj dulje
zadrZati Zeljenu temperaturu. Nikad ne koristiti
termosicu u mikrovalnoj pecnici, pe¢nici ili
zamrzivacu.

+ Ne koristiti na kuhalistu/plo¢i za kuhanje ili
grijacoj ploci.
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«  Termosica nije prikladna za gazirana pica. Cep
zbog pritiska moZe snazno puknuti. Isto se
mozZe dogoditi sa zasladenim pi¢ima, ako su
izloZena toplini jer toplina pokrece fermentaciju.

* Ne koristiti termosicu za hranu za bebe ili pi¢a
s vru¢im mlijekom. Bakterije se mogu brzo
razmnoZiti na toplini i pokrenuti fermentaciju.
Ako se ipak drzi hranu za bebe ili mlijeko u
termosici, neka to bude na kratko vrijeme.
Nakon toga, potrebno je temeljito odistiti
termosicu.

Napomena!

Otvoriti termosicu pritiskanjem gumba na
poklopcu. Budu¢i da se moZe konzumirati izravno
iz nje, teku¢ina moZze biti jako vruca pa je potreban
oprez kako bi se izbjegle opekotine.

EAANVLIKA

ZUVTNPOTE CWOTA To BEPHOG Gag

MAUVTE, EEMAUVTE KAl OTEYVWOTE TO BEPPOG, TIPLV
TO XPNOLUOTIOLACETE yLa TIPWTN Qopd. ASeldlete
TIavta To Beppdg PETA TNV XpnotpoToinar) Tou.
MAEVETE TO PE TO XEPL TIPOooBETovTag coda 1y uypo
TILATWVY OTO VEPO. XPNOLHOTIOLOTE pLa HaKkpLd
Bouptoa yia pmoukdALa, yLa va eiote BERatot otL
TO ECWTEPLKO TOU elval amdAuta kabapo.

Tutpénel va yvwpilete

+  TMpoBeppaivovtag to Beppdg pe eotd vepod (R
KPUWVOVTAG To pe KpUo vepd), lval BERato
OTL TO TIEPLEXOHEVO KPATA TNV eMLBUUNTH
Beppokpactia yla peyahUTEPO XPOVLKO
SLdotnpa. Mn XpnoLUOTIOLELTE TIOTE €va BeppoOG
O (POUPVO PLKPOKUUATWY, GE POUPVO 1 OE
Katauktn.

+  Aev TIPEMEL VA XproLYoTIoLElTAL O pLa eotia/
EMUPAVELA PHAYELPEPATOG 1) OE pLa €0TLA.

+  Mnv tomoBeteite avBpakoUxa (a@pwdn) Totd
oTo BepPAG. H cucowpeupévn Tiieon pmopet
Va TIPOKAAECEL TNV EKGPEVEOVLON TOU PEANOU
PE peydAn SUvapn. To iSto pmopet va oupBet,
€4V oT0 BepUOG €xeTe TOTIOBETOEL {oXapwdn
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TIOT4, KAl TO a@r|oete eKTeDELPéVo o€ {e0TO
pEpOG, KaBwg n uPnAr Beppokpacia pmopel va
evepyortotfjoet tn Stadikaoia {Opwong.

+  EdQv elvat Suvatdy, amouyete va
XpnotyoroLeite to Beppdg yLa to payntd tou
HwpoU 1 yia Ttotd pe Baon to {gotd yaAa. Me
T {éotn, propel ypriyopa va avartuxBolv
BaktripLa kat va evepyottolnBei n Sladikaoia
{UpwWoNG. EAv TEALKA OVTWG TOTIOBETHOETE 0TO
BeppdG TIaLSLKO payntod 1 yaAa, BeRatwbeite o6t
Ba glval povo yLa HIkpo Xpoviko SLaoTnua, Kat
HETA, TTAVTA Va TIAEVETE TO BEPPOG KAAA.

Inpeiwon!

AVOLyETE TO BEpUOG TTATWVTAG TO KOUUTIL OTO
KamakL. MPooéxeTe va pnv Kagite dtav Tivete
ameuBeiag amod to Beppadg, Kabwg To vypd propel
va lvat Kauto.

Pycckuii

Mosza6oTbTeck 0 Bawem Tepmoce

Mepes nepBbIM UCNO/L30BaHVEM TePMOC cieayeT
BbIMbITb 1 BbITEPETD. [Mocne ncnonb3oBaHus

B TEPMOCe He J0/KHa 0CTaBaTbCs XUAKOCTb.
BbIMoliTe ero Bpy4Hyto BOAO ¢ fobaBneHem
NUTbLEBO COAbl NN XNAKOCTU ANA MbITbSA
nocygpl. s TWaTeNbHON OUNCTKN BHYTPEHHER
NOBEPXHOCTM TepMOCa BOCMO/b3yliTech
6YTbIIOYHBIM ePLUNKOM.

MonesHas nHopmauusa

+ Ecnam npegsaputTenbHO OMoMOCHYTL TepMOC
ropsidern (Mnn XoNoAHOW) BOAOMN, CofepXmMoe
TepMoca byzeT fo/bLiie COXPaHATb Xenaemyro
Temnepatypy. Hukorga He cTaBbTe TepMOC B
CBY-neub, AyX0BKY VN MOPO3UNbHUK.

* He cTaBbTe TepMOC Ha NAUTY UK BapOYHYHO
naHenb.

* He HanuBaliTe B TepMOC rasnpoBaHHble
(Wwmrny4yne) HanUTKW. MNoBbILLEHHOE JaBneHne
MOXET C CU/I0M BbITONKHYTbL NPOBKY 13
TepMmoca. To e caMoe MOXeT MPon30TK, ecin
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TePMOC CO Cnagknm HanMTKOM Haxo4nTCA B
Tenne, Tak Kak B pe3sysibTaTte HarpeBaHUA MOXeT
HayaTbCs nNpoLiecc 6PoxeHus.

+ CrapaliTecb He 1Cronb30BaTb TEPMOC A/ist
HaMWTKOB, MPUIOTOBAEHHLIX C UCMO/b30BaHNEM
ropsiyero MosokKa, U AeTCKOro NUTaHUs: B 3TUX
npoaykTax 6bICTPO pa3BmMBakOTCs 6akTepun, 1
HaumMHaeTcs npouecc 6poxeHns. Monoko nam
[leTckoe NrMTaHne MOXHO OCTaBAATb B TepMoce
NINLWLB Ha KOPOTKOE BpeMmsi, MoC/e Yero TepMoc
cneayeT TWATeNbHO BbIMbITb.

BHuMaHwue!

TepMOC OTKPbIBAETCA HaXaTMeM KHOMKM B KpbILLKe.
Korza Bbl NbeTe HeMocpeACTBEHHO 13 TEPMOCa,
KNAKOCTb MOXET BbITb OUYeHb ropsiveii. byaerte
OCTOPOXHBbI, YUTOBbI He 06XKeYbCs.

YKpaiHCbKa

MoTyp6yiiTecsa npo ceiii Tepmoc

Bumuniite 1 BUCYLLITL TEPMOC Nepej nepLunm
BUKOPUCTaHHAM. [Micna BUKOPUCTaHHA Y TepMOCi
He Mae 3aAnLwaTncs pignHa. Bumuiite ioro
BPYUYHY BOZOHO i3 0faBaHHAM Xap4yoBoi coan abo
PiAVHY A4Na MUATTA nocyay. [Ins KpaLLoro YnLeHHs
BHYTPILLHBOI MOBEPXHi TepMOCca ckopucTariTecs
VIOPXMNKOM /1S MAALLOK.

KopucHa iHpopmauis

+  SIKLI0 nonepeAHbLO CMONOCHYTN TepMOC
rapsvoto abo X0n104HOK BOAOHO, A0ro BMICT
[OBLLe TpMaTVMe NOTPi6HY TeMnepaTypy.
Hikonn He cTaBTe TepMOC Y MiKPOXBU/ILOBY MiY,
Yy AyXOBKY ab0 MOPO3U/bHY Kamepy.

* He BuKopucTOBYBaTW Ha BapWbHili MOBEpPXHi/
nauTi abo neui.

* He HanuBariTe y TepMocC raszoBaHi (Lumnnyui)
Hanoi. MigBULLEeHWIA TUCK MOXe i3 CUI0
BULLTOBXHYTU NPobKy 3 TepMoca. Te X came
MOXe CTaTu1CA B pe3ynbTaTi 6poAiHHA CON0AKOro
Haroto y Tepmoci. ToMy cTexTe, 06 TepMoc
6yB nogani Bij Akepen Tenna.

+ HamaraiiTecs He BUKOPUCTOBYBaTN TEPMOC A/151
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rapsaunx JUTAYMX HaMoiB Ta AUTAYUMX CyMilLeli:
Y LX NpoAyKTax WBU/AKO PO3BUBAKOTLCS
6akTepii i NOYMHAETLCSA NpoLiec 6POAIHHS.
MonouHi npoayKkTM abo ANTAYY CyMiLl MOXHa
3a/MLWaTK B HbOMY /MLLe Ha KOPOTKMWIA Yvac,
nicns Yoro TepMocC CNif peTesibHO BUMUTU.

Mpumitka!

LLlo6 BigKPUTY TEPMOC, HATUCHITb Ha KHOMKY Ha
KpuLiLi. NMuiiTe obepexHo, LWob He 06nekTncs -
Hani MoXxe gy>xe rapsumm.

Srpski

OdrZavanje termosa

Operi, isperi i osusi termos pre prve upotrebe.
Uvek isprazni termos posle koris¢enja. Peri
rucno, dodajuci sodu bikarbonu ili deterdZent u
vodu. Upotrebi ¢etku za flaSe da dobro operes
unutrasnjost.

Korisne napomene

« Zagrevanjem termosa vru¢om vodom (ili
hladenjem hladnom vodom) njegov ¢e sadrzaj
duZe zadrZati Zeljenu temperaturu. Nikad ne
upotrebljavaj termos u mikrotalasnoj, u pecnici
ili u frizideru.

* Ne sme se upotrebljavati na grejnoj ploci,
Sporetu ili reSou.

+ Nedrzi gazirano pice u termosu. Nakupljanje
pritiska moZe isterati cep veoma snazno. Isto
se moze dogoditi ako se zasladeni napici izloze
toploti, jer ona pokrece proces vrenja.

+ Ako je moguce, izbegavaj upotrebu
vakuumskog termosa za decju hranu i pic¢a
spravljena s vru¢im mlekom. Bakterije se brzo
razvijaju na toploti i pokrecu proces vrenja. Ako
u termosu drzis mleko ili hranu za bebe, neka to
bude kratko, pa termos posle upotrebe dobro
operi.
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Napomena!

Termos se otvara pritiskom na dugme poklopca.
Bududi da pijes direktno iz termosa, te¢nost moze
biti vrela, pa pripazi da se ne opeces.

e

Slovenscina

VzdrZevanje vase termovke

Preden prvi¢ uporabite termovko, jo operite in
osusite. Po uporabi jo vedno izpraznite. Operite jo
na roke. Vodi lahko dodate Se nekaj sode bikarbone
in sredstva za pomivanje posode. Uporabite krtacko
za steklenice in jo temeljito ocistite tudi znotraj.

Dobro je vedeti

« Ce termovko pred uporabo speres s toplo
vodo (da se segreje) ali s hladno vodo (da se
shladi), tekocina v njej dlje ¢asa ohrani Zeleno
temperaturo. Termovke nikoli ne uporabljaj v
mikrovalovni pecici, pecici ali zamrzovalniku.

* Prav tako ni primerna za uporabo na kuhalniku,
Stedilniku ali kuhalni plo3¢i.

« Termovka ni primerna za shranjevanje gaziranih
pijac, saj lahko pokrovcek silovito odleti zaradi
prevelikega pritiska, ki bi se ustvaril v steklenici.
Podobno se lahko zgodi tudi, ¢e se sladke pijace
v termovki pregrejejo, saj se pri tem zacne
alkoholno vrenje ali fermentacija.

« Termovke ne uporabljaj za shranjevanje otroske
hrane ali napitkov z vro¢im mlekom. V toplem
okolju se hitro razvijejo bakterije, ki povzrocijo
fermentacijo. Ce v termovki hranis mleko ali
otrosko hrano, naj bo to le za kratek ¢as, po
uporabi pa termovko vedno temeljito ocisti.

Pomni!

Termovko odpres s pritiskom na gumb na pokrovu.
Ker lahko pije$ neposredno iz termovke, pazi, da se
ne opeces z vroco vsebino.
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Turkce

Termosunuzun bakimi

ik kullanimdan énce termosu yikayin, durulayin

ve kurulayin. Kullandiktan sonra termosu her
zaman bosaltin. Suyun icine karbonat veya bulagik
deterjani katarak elde yikayin. Sise fircasi kullanarak
ic kismin iyice temizlendigine emin olun.

Bilmekte fayda var

+ Termosu sicak su ile isitmak (veya soguk su
ile sogutmak) icindeki sivinin, istenen isida
daha uzun siire korunmasini saglar. Termosu
hicbir zaman mikrodalga firin/setusti ocak gibi
ylzeylerde kullanmayiniz.

+ Ocak ya da isitici zerinde kullanilmamalidir.

+ Karbonatli (gazli) icecekleri termosta
saklamayiniz. Basing, tipanin patlamasina sebep
olabilir. Termosun igindeki sekerli icecekler isiya
maruz birakildiginda da ayni durum yasanabilir,
Isi sayesinde eksime sireci harekete geger.

+  Termosu bebek mamalari ve sicak st ile
hazirlanmis icecekler icin kullanmaktan
kacininiz. Bakteriler sicak ortamda kolayca
Ureyebilir ve eksime sirecini harekete
gegirir. Termosta sut veya bebek mamasi
bulundurursaniz, kisa bir siire termosta
kaldigina emin olunuz ve ardindan termosu
iyice temizleyiniz.

Dikkat!

Termosu, kapaktaki digmeye tiklayarak
acabilirsiniz. Dogrudan termostan ictiginiz igin, sivi
cok sicak olabilir.Bu ylzden kendinizi yakmamaya
dikkat edin.
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Bahasa Indonesia

Cara perawatan termos anda

Cuci, bilas dan keringkan termos sebelum pertama
kali digunakan. Selalu kosongkan termos setelah
digunakan. Cuci dengan tangan, tambahkan
bikarbonat soda atau sabun cair ke dalam air.
Gunakan sikat botol untuk memastikan itu benar-
benar bersih dalam.

Informasi tambahan

» Panaskan terlebih dahulu termos dengan air
panas ( atau dinginkan dengan air dingin)
pastikan suhu isinya dapat dipertahankan lebih
lama. Jangan pernah menggunakan termos
pada oven microwave, oven atau freezer.

» Jangan digunakan pada kompor/kompor/
jangkauan atau piring panas.

+ Jangan simpan minuman berkarbonat (bergas)
di dalam termos. Tekanan yang semakin
meningkat dapat menyebabkan penutupnya
meletup dengan kuat. Sama halnya terjadi jika
minuman bergula di dalam termos terkena
panas, panas dapat menyebabkan proses
fermentasi.

+ Jika memungkinkan, hindari menggunakan
termos untuk makanan bayi dan untuk
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minuman yang dibuat dengan susu panas.
Bakteri dapat berkembang cepat dalam panas
dan proses fermentasi bergerak cepat. Jika
Anda menyimpan susu atau makanan bayi
dalam termos, pastikan ini hanya untuk waktu
yang singkat, dan selalu bersihkan termos
dengan hati-hati setelah itu.

Catatan!

Anda membuka termos dengan mengeklik tombol
pada penutup. Karena dapat diminum langsung
dari termos, cairan bisa saja sangat panas, jadi hati-
hati agar tidak melukai diri Anda.

Bahasa Malaysia

Penjagaan termos anda

Cuci, bilas dan keringkan termos sebelum
menggunakannya untuk kali pertama. Sentiasa
kosongkan termos selepas menggunakannya. Cuci
dengan cucian tangan, tambahkan bikarbonat
soda atau cecair pencuci ke dalam air. Gunakan
berus botol untuk memastikan bahagian dalamnya
dibersihkan dengan sempurna.

Pengetahuan tambahan

+ Panaskan termos terlebih dahulu dengan air
panas (atau sejukkannya dengan air sejuk)
bagi memastikan suhu yang diingini dapat
dikekalkan selama jangkamasa yang lebih
lama. Jangan letakkan termos di dalam ketuhar
gelombang mikro, atau ketuhar atau penyejuk
beku.

+ Jangan gunakan di atas hob/bahagian atas
dapur/dapur atau plat panas.

+ Jangan simpan minuman berkarbonat (bergas)
di dalam termos. Tekanan yang bertambah
menyebabkan gabusnya boleh meletup dengan
amat kuat. Perkara yang sama mungkin
terjadi jika minuman bergula di dalam termos
didedahkan kepada haba, kerana haba
menyebabkan terjadinya proses fermentasi.

+ Jika boleh, elakkan daripada menggunakan
termos untuk makanan bayi dan minuman yang
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dibuat daripada susu panas. Bakteria membiak
secara aktif di dalam haba dan menyebabkan
proses fermentasi. Jika anda menyimpan susu
atau makanan bayi di dalam termos, pastikan
ia hanyalah untuk jangka masa yang pendek
dan sentiasa bersihkan termos dengan teliti
selepas itu.

Perhatian!

Termos boleh anda buka dengan mengklik butang
pada penutup. Memandangkan anda minum terus

dari termos, cecair boleh jadi sangat panas, oleh itu

berhati-hati agar anda tidak melecur.
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Ti€éng Viét

Chéam séc binh gitr nhiét ctia ban

Rira va lau kho binh gitr nhiét trudce khi sir dung lan
dau. C6 thé vé sinh binh bang mdy rira chén. Néu
ban rira binh bang tay, hdy dung bot baking soda
hodc nudc rira chén pha trong nudéc. Hay dung
ban chai rira binh d&€ ddm bao binh sach tir trong
ra ngoai.

Théng tin hiru ich

+ Lam néng binh trudc véi nudc néng (hodc lam
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mat trudc véi nudc lanh), diéu nay gilp thic
uéng duy tri nhiét d6 mong muén trong thoi
gian dai hon. Tuyét d6i khong dat binh trong 10
vi s6ng, 16 nudng hodc td dong.

+  Khéng dat binh trén bép/I6 nudng hoac dia
nhiét.

* Khéng cho nudc cé gas vao binh, vi chiing cé
thé tao ap sudt lam né nap vdi luc rat I6n. Diéu
tuong ty cling c6 thé xay ra vai dé uéng cé
dudng da qua tiép xuc vai nhiét, vi nhiét lam
kich thich qua trinh 1én men.

+ Néu c6 thé, tranh sir dung binh véi thirc an cla
tré so sinh hoac thirc uéng cé chira sira néng. Vi
khu&n c6 thé sinh s6i nhanh chéng va kich thich
qua trinh 1&én men. N&u ban van dung sita hodc
thirc an clia bé trong binh, chi dé trong binh
mot thdi gian rdt ngan, va luén vé sinh binh can
than ngay sau dé.

Luu y!

Nhan nut trén nap dé ma binh gitr nhiét. Khi uéng

truc tiép tir binh gitr nhiét, can can than dé tranh bj

bong vi nudce cé thé rat nong.
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